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Ka.~k8.ne'n

I'm here today interviewing Mrs. Julia Karkanen and she li..s in
...Is this Chassell or Snake River?

K: Snake River area.

rI:Okay. Jus~ to begin with I want to ask you things like how old yo
are, and ]..f' you're married and UJDDI..how maJIy childrea you have, if'
you have Sly.

K:Well, I'm 56 years old and I'm married and I have two children,
by my rirst husband, and they're 30...let's 8ee, I have to stop
and think...mt son would be 31 and my daughter would be 29.

I:Are both o~ your par.nta o~ Finnish descent?

K:Yes the,. are. They immigrated from Finland.

I:Did ~p-y immigrate together? Or?

K:No, no they didn't.

I:How old were they when they came?

K:I belieoJe my ~ather was about 21 and my mother was about 19.

I:Do you know what part of Finland they were from?

and myK:The y were from Vaasanllnni. My father was from Ala?... f l c

mother was from Toolsa.-'..

I:Did they sett1e here or in this area or?

K:Yes, in the Marquette are4.. I think.y father ki.d of roamed the
country f'or a.vile.d.i..£1'eren'Cc,areaa-before he settled here, but umm...

mother, ca.. straight to Marquette county.

1:18 that where you grew up?

K:They moved to the farm wheD they got 8arried, they moved to a fa 1 in

Alger County and that's where I was borft and raised.

I:So your father was a farmer?

K:Yes, uh-huh.
I: And your mother he1ped on t he farm and wai a house-wife?

K:Yes.
I:How long have you been living here then?

K:Nine years

I:Do know what , i~ there were any, specific reason8 for your parent
1to come over here?

K:WeJl, just l~e most other immigrants from there in the early
1900's that looking for something better, you know...land of
opportunity over here.
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I:More people came here from Vaasanlanni than anyone else

K:Did they? Oh...
I:Mostly because I think that there was an increase in population and

there was a lack in farm l-.d so people immigrated from there more
than anywhere else.

K:I think there were mostly farms there.

I:Right. Do you know ~ow much educati&n YGur parents had?

K:Well, they used to say that they had this...it was more like a
church school, I believe they went to. I don't know how ~ar they
got in that, but I don't ;think they ever went to a public~ school.
Or...regular education, no not at all.

I:So they probably learned how to read and writ. and that's about it

K:That's about it. Yeah.

I:How about yourself?

K:Ten years. I went thrOugh the tenth grade.

I:Have you worked at all, or have you just been a house wif'e, or?

K:Well, I f'irst married in 38 and my husband was associated with
the Co~op stores, so I had some...we owned..our own grocery store
for 19 years 80 I helped. So I've had some...I worked that way,
helped him in the grocery store. But that's about the only kind of'
work I've ever done.

I:Vhat does your husband now do?

K:Well, he's retired now, but he worked on the railroad. I

We 1'a:na to a'certain extent here, a little bit, S~Wberri.S, potat~es.

I:Just ~or yourselves.

K:We~~, there's a ~itt~. income; we se~~ a few pot~to.s and we have , ome self picking strawberries, just to pick up the excess. Not rea~~y arming

for the income part. .

I:Let's see...do you speak Finnish? Did you 1earnoFinnish when you

were growing up?

K~Ye8, from my parents because they just talked Finn at home all

time.

the

I:So you neTer spoke Eng1ish at home?

K:No, my pareats' didn't. My mother never did speak English. She neve

rdid learn English.
I:Howabout ...does your husband speak Finnish?

K:To a certain extent.

I:80 you speak English with him?

K:Most of the time,
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I:Could you, do you remember what age it was you started speaking
English more than Finnish?

K:I think when I wen-t to school. When:I was seven years old.
Well, I had older, I was the yoJ~est of seven, I had older
brothers and sisters and I picked up English before I started
school, but I didn'~creally start talking English uatil I
started school.

I:How mc¥y brothers and sisters ,do you have?I.t

K~I have two sisters and one brother.

I:Do you remember or do you know how many kids were in your par.nt~
families? I

K:Mother came from a big ~amily..I think eight children. Dad was
from a £amily of £our.

I:Were both of' their f'amilies farmers...do you know?

K:I'm not sure in my ~ath.r's family. I don't reaall if he ever
talked about them, I don't remember, but my my grandparents on
my mothers side were farmers.

I:Well, like you said, most of them were farmers from that part of I t he
cou.try. Okay...now how old were you when you first got married?

K:Seventeen.

I:I'm just curious to see how that has changed. ~1 right. When
jyou were growing up, did your parents stress a 1ot of the Finnis

custom$? Like...do you think they adapted more to the Amrrican
kind of Christmas, ...did you eat Finnish foods and thing$ 1ike
that?

K:Finnish foods. We celebrated Christmas on Christmas Eve...and t~t
was Qur Christams celebration ,I

I:Did umm...did the Joulupukki come to the house to bring Christma
presents or did, is it like here when he comes during the night?

d~ay.
K:Well, no, it was supposed to hay~ -happened.during 'the- Our typi al

Christmas was Christmas evei Mother fixed our Christm s dinner
£or Christmas Eve.We had a sauna and while we were in the sauna he
Joulupukki came.

I:Do you know what they do in Finland? The joulupukki comes right 0
the house and he gives you your presents right to you. What happ ns
is, you get your neighbor or someone to dress up like the Jou1u-
pukki or else you can rent a Santa Claus. On Christmas Eve we we t
to the graveyard to light candles on the gr~ve8--thi8 was a trad tion-
and on the way back, we saw four joulupukkiS - walking along; -the
street together. I thought it was pretty funny.

K:No, I don't think we ever had that...as far as I remember, I don~t
think I ever saw one~ except in these Christams programs at sch~ol.
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ItDid you learn that Santa Claus lived in Finland or at the North P~le?

K:No, I don't remeber that. (Laughter) You know, off of that, I won t er where the word joulupukki came ~rom, because translated it doesn' mean

: anything. They still call it jou1upukki in Fin1and?

I:Yeah...I .don't know.

K:One day we were discussing this...I think it was with my daughter
She's always been confused WD,t joulupukki means. She thinks ~t's
a book. It seems that eTerytL.. that we're together she says,
whaere did they ever get that word...I mean joulu means Christmas
but

I:Well, I may be mistaken, but pukki, in Finland, is a word that
means a man who runs around wi th a lot of' women and is' up to a
lot of'mischief'.

K:Oh really??

I:I thhink that it's pretty new, I'm not sure

K: Because I used to think this pukki came from

I:Doesn't it mean a goat? Do you have a dictionary?

K:Not here. My daughter has all my Finnish ...

I:It seems to me somewhere I heard it that pukki was a goat.

K:Here the Finnish people call a male dear a pukki.. (tt i, ~""bok~ it loAf
x;: Okay, that's what it is.

I just wondered if it was just the Finnish-"ericaD peop1e that
ca11.d it jou1upukki.

I:Uh-bub.

that's something I CaD tell my daughter. (LaughterK:Oh, it isn't,

I:How about other holidays...did you celebrate Juhannus Paiva?

K:Vell, yes, as a child ve did, but then it kind of wore of even
before I left home...I left home at about 16. It already wore of- -
but I rem~r when I vas still quite young Dad used to make a kin
thing from~opple and birch. He used to make that always for Juh s
and I remFer they always used to talk about Juhannus. It still w
always in their thoughts even if it wasn't c.~ebrated.

I: I'm sure it's not as big a thing here because you don't have the
long dark winters...

K:..nights, yes. Yeah, we doa't have the long nights..yes, I would
think that's probably...migbt be something that would have to do
with it, and then they di~'t haTe...uhh..I suppose they didn't
haTe th~et-togethers...up here I don't know how much they had it
up here. They'd get together and have these kokous (meeting)
and things. I don't recall ever having a bon-~ire or anything.
About th. only thing they'd have the arbour and dinner. But
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he'd 1eave it up for a 1ong time, but like I say, the latter Year 1 ' I dontt think it was celebrated. But as far as other days---

let's see what else--oh I remember them ta1king about this..ummm..
laskiainen? I remember them talking and it was a1ways
a tradition to make pea soup for that day. But as far as other...

I: How about May ~y? I remeber we used to drink a drink called
+siima. It's just made from l~mon juice, I think, and it's ferment.

We used to drink that on Ma~y.

K:Oh, I don't think we ever..uh...we never had tha~ drink, I know
that, we neTer had that drink at home, because I heard about ~hat
a~ter..in ~act, I learned and picked up more..uh...becaase there s
more Finnish people around here, I've learned more, other things
since I've been here than I did at hoae. We lived in a Finnish
community, but it wasn't a big village, it was just a little,
...well, there was a post o~~ice there and that was about it.
At the ti.. I was in school there was mostly Finnish peop~. ~here.
There was maybe one German £amily, but other people started movi
in, but they were basically Finnish people there. But uh...they
didn't u~d to get together to celebrated these things...holidays.
So they If9'er had any thingflt.J" May. Day. I 'm tryi~ to recall wha
other holidays there would have been.

I:There would've been I:ndep.ndenQ..J~,
af'ter...

but I'll bet that would've ~een

K:Jaa, the Finnish Independence Day, ja, they never celebrated that
,in fact, I::d~n...t know that..they must have known the date of it, ut

they never, uh...they never talked about it because like I said,
they le~t Finland be£ore they even had it.

I:How about, All Saints Day, is there anything that would""ve happen i d
the. . . . . .

K:There was Memorial Day, but I don't know,
Memoria1 Day.

I ~hink ~hat was Americ~

I:How abO!t, I meant to ask you when we were talking about Christma ...
.Do rem9!>er any particular 1'oods t'nat you ate at ~ristmas ti.e?

. -T', - - ~ -~
~ '--- : ...

K:Rice pudding was one thing ~or our desert. She used to have the
lipjakalata (~ish), that she'd always fix that throughout the
hD~iday season fZom about a we.~ be~ore Christmas to about a week
a~ter New ,Tear. And then, I don't know i~ it was traditional, but
we a~ways had roast p.rk ~or dinner...~or Christmas Dinner. Othe
than that, I don't know i~ the rice pudding was a traditiona~ dis
or not. I think the Finnish peop~e, or anyway the Finnish peo le
they served this kind o~ aauce with their rice pudding, this ~ing n
berry, but we never had anything like that, i~ we did it wou~d ha e
been canned raspberry or something or wi~d raspberry or something

withI:How about, did she used to make puuro (a type of porridge
berrries?

K:L1ke for breakfast?

What kind of uuuro would that be?
I:Yeah.
K:No I don't thdBk 80.
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K:DLd~yo~have that in Finland?

I:Yeah. I think that they made it from strawberries. It was always
pink anyway.

K:Oh, I wonder if it would've been something that was thrckened wi t h
fari.a.

I:uh-huh.I think SG.

K:Ooohh, they served that ~or break~ast?

I:Right.

tK:Well here--mother never had that. But I learned about that M)d h d
the :t'irst tas~o:t' it, oh...long after I :t'irst got married, ,"'

and they served that as a desert.

I:We ate that as a dese8t too,but we usually had it ror breakfast.

K:Ohh. 'Cause I know some people use raspberry juice and I used to
make it with strawberries.

I: I think you c an make it with cranberry...

K: In fact this past w..and I was down at my daughterll.s and she
had ~ , ~, cranberry recipe and I was surprised to find that
arid they make it ~rom ~~~berries; they call it cranberry ~luf~.
I never heard o~ it. Pos.ibly they ~ake it i& Finland f'rom cranb rries
too. ~l your wild berries..

X:D1d you tea. a lot o~ nisua? Op .tRey call it in F:inland pulla?

KiOh yeah, that was traditiona1. In fact I),v.e got to check mine...
I made some this mornigg. (Laughter) Okj~" but out our way,
they just cal1ed it biscuittia which is real1y Finn-Eng1ish.
But here they ca11 it nisua.

I:When I was in Finland they called it pulla and I had a friend
who's name was Pekka Niskanen and they called him Nisu and I neT r
that meant anything and then o~ day someone said "Do you know
what that meants?" "no" "'nlat's pullal That's an old-fashioned
word for pullal" And then I started reading about this area befo e
I CalR,e'Up he~ and I kep:t"'reading about nisua and I thought aha,
that's the old-fashioned word. I do.'t think the people up her
would even know if you said pulla.

K:No, in fact there's a cute story..some Finnish students at Suomi
I guess, or some Finnish from the younger generation had gone
into the Finlandia and they had wanted this pul1a. And anyway,
who.ever 1E.d-'-been w.i:th'them brought '-th.ts Darljj8~ roll ~and when he
saw it he said, nOH, PULLAf" They didn't know it at the Finlandi .

My husband's cousin was over here from Finland about f{}~" years
ago and when they Cirst came to the Copper Country they 1ooked u
up. Well there was some othe~e".tives that were assGciated with
her that bro1i18ht her here. Tfrls i'ella tb,at was a chauCfer, he ha
a young Finnish lad that was going to Suomi with hi. and I h~d 8 me
pulla and I put it on the table and that's what they called.~.
That's the first time I ever heard~ it called it too. And 1 was
surprised that they didn't ca11 it aisua. They must have called
it that ~ears back and then they ~~~ged it to pulla.
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I:That was probably around the turn De the century because that

is when most o~ the people came here.

K:Where Ivou1d think pulla would be more like a roll, a dinner rol .

I:We used to eat it --the same doe--in a roll a lot, like a little un.
In ~act we probably ate that more than the braids, but it was ~h
same doe.

K: Yes, mother used to.". .:that was our bread and then that nisua,
that was our main corree-cake.

I:bid she make the rye bread with the circle and the whGle in the
middle?

K:No, regularJloaves, or she used to make 'em in round ~oa~e8 in
a round pan. And mostly rye, in fact, course rye bread. It wasn't
this ~ine rye bread.

1:ls that harder to ~i~.? Or is it more expensive here? Because
somewhere I read that people a*a.r.ed eating more whole wheat beca se
it w~s easier to get:,aad I guess in Finland the rye uis more comm n.

K:Yes, I would think so, uhh..1 don't know I thimk it's what they
get used to. I dO"n't thj-nk my mother eyer had any whole wheat ~lo r
and as ~ar as now in parchasing it, it cost the same to ~he rye
£our as whole wheat tlbur, it costsithe same, but uh, was it that
they pre~er.d the rye or was it that it was tradition, that they

had brought it £rom Finland, that the rye bread was only

I:It was probably tradition. Did you eat mustikkapiirakka.?

K:Is that the pie?

I:yeah.

K:Oh yeah. Sure.

I:Only it's never round and they never put' a top on itDo you remember any other f'oods7. '

K:Si1.akka I Baltic .prat)fish) One thing. Umm. Let's see, what
e1.5.. I can't think of anything. I might think of it as we
go along.

I:Did you eat a lot of soups and stews'J

K:Stev8 or so called mojakkas. I understand they son't call.'.
it that anymore in Finland. It's lihak.itto (meat soup). That
mainly because or the economy. And rish mojakka. Jaa, because Dad
was great ror rish.

I:Pea soup?

K:Oh yes. From pork hock. Other than that, she never made, like
our can soups...like vegetable soup or tomato soup. Always had a ot
of' potatoes. ;Because that's about the only vegetabt~~ had in the inter
time, especially, Br like dried peas. But like bean soup, I don' rem-
ember ever having bean soup. Pea soup. But not really that liuch s ps,
as f'ar as in comparison to what we eat now.

I:I gues8 in Fi~and we did~tt eat a 1ot o~ variety, but we had
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a lot of fish soup and lihakeitto and hernekeitto

K:Hernekeitto (pea soup).. (laughter

:We ate a lot of' that!

K:So evi«eiltJ..y the keitto was a soup alway.. oh

I:W~t else did they eat a lot of'? Well how much of' that do you
still do? Do you still cook the same kinds of' f'oods you grew
on?

up

K:Ve1l, somewhat. Like we like pea soup and more of'ten than any ot er
kind o£ soup and the 1ihakeitto, I cook that quite of'ten. The
f'ish soup or the f'ish chowder, because the simp1e reason we don'
care for.we 1ike f'ish--dried f'ish, pick1ed f'ish, sa1ted f'ish...
that's one thing my parents had. We sti11 go by that. But uh...
then the rice pudding I have, I don't make the sauce that of'ten,
the cranber~r sauee, but we usua11y have the re1iah. I think 80m
things, I t~ some thinks we sti11 stick by some things, that
r must have inherited somewhere, that 1ike the pea Soup. I'd say
that the mother passed...

III think this is interesting to find out what foods people still , OOk, I think a lot of it...people don't realiae that what they're eat'ng

has been brought over tiy their Finnish parents.

K: I think for one thing, 1ike I my husband, uh.. I think he eats simp y
just 1ike my parents did. think that .~st have been brought fro
Fin1and. Simp1e mea1s. Mea is meat, potatoes, he doesn't 1ike
caser01es, which is very American. I think that that might be so e=
thing that has been brought down from our parents and they brou ht
frolB Fin1and. Simp1e mea1s. You don't mix 'em a11 together.

I:I have another one I just thought of. I don't know if you've eve

teaten this before..they eat b1oed pancakes. Did you eat those?

K:We ate those. At home. They ~sed to sake the blood to make the
blood sausage and used to make the blood pancakes.

I:Do you ever do that anymore?

K:No.
I:I imagine you can't buy the blood

K:You have to be there when they slaughter

I:In Finland they sell the blood in packages that you buy in the s~ore.

K:Fresh or frozen?

think f'resh.

K:Ohh...like my husband, when he kills a deer in ijunting season I l on't think he's ever eTen considered...I don't know how that would ta te

anyway. I don't know if it would tasudif~ere.t from a domestica ed
animaL. The only part he ever saves in the liver. That's the onl

.- ~ t'-':i ,":!':":"'\~-'.,'
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part of the organ he saves. Ja, I know they se11 the b1ood sausa e,
even, but I never cared for it. Yeah, that was one thing my parens
had. I don't ~hink my pusband--he's very touchy, what he eats.
Persona11y I didn't care for the b1eod pancakes. They were very
dry. The thing is, I think they ~sed the rye f1our. I used to
1ike the b1ood sausage, but they used to be dryer than what they
put out here. This is more greasy ;.the kind they put out commerci 11y
If I remember right, they were on the dry side. You coud just p~.
---it was 1ike bo1og~'--yo~ cou1d just pee1 the skin off and chew on
that piece. I used to 1ike that. That's one thing I vou1dn't have
remembered that if you hadn't said that. (Laughter)

I: Okay, let's go on to the crafts. Did your mother waavefYou weave.

K:Yes, that's where I inheriteq it.

I:Did she weave the rag rugs?

K~Ja, that was what she done, but I don't remeber---I've thought ab ut
it ever since you called me, I've thought about it that if she ha
ever made fugs in Finland, I don't know, because they used to wea e
cloth. When she was a girl at home, she wove cloth. That if she
wove rugs befor she came to this country, I don't know. She used
talk about weaving this cloth, but it never entered her mind t. ry
and get the material to waave cloth. It was always just rugs. I t ink

'she.Bad the no'tion that you couldn't get the material and then sh
she didn't h~e the right kind of 100. anyway. That's~if~a't--,.her-ma 1y.
done is just carpets. She never made l~ke blankets or anything.
Even from old clothing you could make finer things rather than j st
rugs. But that's where I inherited it from. I remember her weavin
as far back as I can remember...on home-made looms, origina11y.

I:Did the other girls in your family learn to weave rugs too?

K:Uhh, they knew at the time when they were h088, they'd he1p mothe
rwith it, but they never went on with it 1ike I did.

I:You have to have a differeD kia4. o£ a loom to do rugs?

K:Well, they consider Ithat it shoud built more sturdy a,carpet
loom, and then .os~ of the time jU5t like I use my rugs on is a
two harness 100m, but you can weave on a rour or on a mu1 ti~~ ha ess
too. Some think, and I'm not an a~thority on it, some think you a ould
have a heavier beater, to make ruga, but I don't see that. Lot of
women ask me about it, do I have ~eights on my beater. I don't th nk
mine is heavier than on any other.:.loom. I've woven on my other 10 m,
~he loom that I ~ake finer work on, I've woven rugs on that loom too.
I don't think it has to be a special one.

I:Did your mother ever make the ryiJy rugs?

No.

I: Have you ever made those?

K:Uhh, I have made some, not the authentic ones, with the ryijy ya J and all this and the ryijy knbts, but mother made a type o£ a rug-,

you might call it that, she used scraps o£ materia~ £or the shag
instead o£ U.LD& yarn. She'd weave the base and then insert the s raps
o£ material so that they would protrude on the top. You could see the



1P
material
you'd ca

just on one side. V. used to c aJ.
1 a ryi jy ru.s a. 8 hag rug.

them shaggy ruga. Just ke

1:1 think the ryijy rugs are just beautif*l, but I know they take
+so much longer to make. You know those are..they come from Scand avia.

I think they date back to the Middle Ages, originally.

K:They used to make them ~or COyer8, lap robes and covers

I ...What e1se do you weave besides rugs?

:We11 I have been weaving,
runners, drapes...

I make these pot holders, ~'ve made be~.pread8,

I: Have you been weaving ever since you, you've been growing

K:RQgs. But I didD,lt learn to do this other weaTing until I moved Te.
Nine years ago. But I~.'jjust done rugs before and I used to make
like tote bats on the carpet loom, but it was mainly rugs. That'
what I learned as I was growing up, but I ~tually learned this
~r weaving later.

I:Do you sell your rugs too?

K:Ja

I:I was wondering, since I won't get to go into most of the homes t ere, even i~ the women don't weave their own rugs, do most o~ them ha e

these rag rugs?

K:I think possib1y do, I think most o£ them have 'em...even i£ the
don't make 'em, they buy them. I think even the peop1e who have eir
homes carpeted, they use them in p1aces where they get soi1ed
more or wears out quicker. I think th~ still do. I don't think '11
£ind too many homes that doesn't have some kind o£ a piece o£ ca et---
rag rug.

I: Th~. kind o~ a rug is so typ~ca11y Finn~sh
the rest o~ the United States very o~ten.
rugs in Fin1and)

and you don't see thi,
(interlude abo.t

K:Well I know, X heard remarks, well since I've been here, that th l re are Finniah people that used to live in this area--your age, my ge--

that have moved away to elsewhere in the country and they don't hibk
that anyone makes rugs anymore, they thought it was al1 o1d and one

I, that nobody made rugs no more.

I:I grew up in Florida and I've never known anyone who made rugs.
r ow . maybe I was not aware of it...no/you know tbe rag rug. that go

in circles...the women in my chruch made those. They .ere always
collecting rags and they sold the rugs in ~e church bazaar.

K:I'm sure that whereyer you go, whereyer there's weaving done, I' sur.
there are rag rugs made. But I'~l tell you, out of the group 0
weavers that we have, I'm the only one that really weave. (rUgs);
Oh I'll take that back--there are two of us. that weaves rag rugs.
The rest 6£ them do other types of weaving, but they don't go i 0
rag rugs. It must take a special type of person to make th... P ople,
a person who enjoys sitting in a bunch of rags working with old rags
all the time. That kind of a person, because you baye to have a
lot of patience to do that. And a lot of people aren't willing do
it. And live in a illessy house.
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K:It's ~ dirty job. It d..sn't appeal to eTeryone. I suppose I
iinherited it from mother. I've had people tell me, that how can y u

sit day after day, hour after hour, by a bunch of rags. But there s
a challenge to it...to work with colors.

I:I think you do a beauti~ul job. The ones you do with the warp in
di~~erent colors are nice.

K:That's one thing I've done different that my mother ever did. She I

never used color. She worked with bands df color or things like t~at.

1:1 don't think 1 ever saw that in Finland either. 1 think it was
always more the type over here by the refrigerator. (Single color
warp) printed in Finland

A
K:Oh. Well, 1 had the opportunity to look at a book on rugs. And,

they did have most of them solid colors, but thereWls occasionlly
one band of color on either edge, but that was it. But they use
did use solid colors, but not so often if they did they used a
color warp--an a1l black warp, or an all grey warp, or an all whi e
warp, but uh, 1 can see the value of that because jon_can work wi h
so many different colors in a wa~ like that. Where you can't in his
type (colored warp--stripes)That's why I use colors that blend wi h
the warp colors, when 1 weave here.

I:You have to plan it a lot more that w~y

K:Ja.
I:The o'ther way you can put on almost anything you want

K: Ja. Any manner, any method, any color when you take a basic color
like black or basic color,you can use any other color.

I:Well, now, talking about looking at books about Finnish rugs, do
tyou think that when you do your other kinds of things here, are y u

influenced ~t all b) what is .ort of traditional design? Do you e er
sit down anc'4look at...

K:Yes, I do. I like to ta,ke examples from them and blend it into wh t
I have in raind. I ha...~ had t~much access to Finnish books, bu
uh, there is a comparison to the Fiahish design and thing,~ vi'th 0 rs.
It must be the Finnish background. You're interested in what they do
and bow they do i... We have a weaving library in the Portage
Township Library and there are several Finnish books in there too
Like I say, lot of this was brought from there. I have the access to
this if' I'd only take the time to study it. I'm sure that a.lot 0 this

,-: ""at1-ll inf'luences the weaving. I cion' t re8e1Dber" how much mother b ught
Itke I say, I don't know if she ever wove rugs, vut she must have
woven rugs as long as she wove cloth.

I:Well, if' she came over here when she was that youn she may have d t ne

one or two ro something, but she might Bot have done a whole lot.

K:Yes, brought ~ in that atmosphere.

I:Would you aay that you do most of your weaving mostly for the
enjoyment of it or because when you weave the rugs it's cheaper,
or what?
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K:We11, I do it more... a lot f'or the enjoymen-t of' it, but I weave
ae11, so I can just keep buying supplies. I've always said that
there would be no point in weaving if' you didn't have an outlet ~ r
it. Once you've got enough':, rugs to cover your own f'loors and a
1itt1e_tra maybe f'or gif'ts and things there would be no point i
weaving any more. You'd be all woven out.If' you didn't have ani,"" ~

outlet to sell them and dispose of' them, there would be no reaso
to weave any more. So I weave to sell too. In f'act, I try to we so
so I'd have...because there is a good market f'or them. Not so muc
to make money really, to co.e out with a prof'it f'rom them, just t
dispose of' them at least to meet your expenses. It's a hobby wit
me, but somet~_s it gets to be more than a hobby really. If' you're
pressed f'or time to make something to s _11, but if' I didn't enjo
doing it I wouldn't do it. I'd f'ind a better way to make money.
And if' I was in it to make money.

I:How about your mother, did she do it ror.

K:For the money. Ja, she does that for many years for income
For added income I would say. You couldn't live on',it.

I:How much would you say a rug like this would cost?

K:I sell 'em for about maybe nine dollars now. I've been getting

$4.50 a yard.

Part Two

K:Tvo yard piece would be nine dollars, but I understand I could g r "t a
lot more for it. People who go buyiag elsewhere in fact, shop
elsewhere, say that it's very reasonable price.

I:I think so. I would be willing to pay that

K:If you compare it with the price of other things, other wove.
articles--they sell ~8S. hangings for anywhere to a $100 and up
aDd there'~ a lot of york with these if you figure out to the
hour how m~ch time you spent. There's a~lot of time involyed.
I don't know how you could figure out a price for ~mething like
that. I had learned when I first started doing these other .eavJ-
t'r. our teacher, who has passed away, she told us that if yoa'r
say--a place mat--you figure the cost of the item and you triple
that. How are you going to figure that ou~ for something like th s1
So, I don't know how I could base the price of it and I hate to
raise it. I always t'emember mother saying years back when she wa
selling at, in those days, very rea8onable prices. And ~mebody
had said something about raising the prices and she said, "We11,
it's only a ~"!rug I" She downgraded it that you can't charge
for an old carpet, made from old rags. No, I feel the same way,
that's why I hesitate to charge more. If I'm satisfied with tha
I think I'll just keep it at that price.

I:Well, you probably can se!l more that way because people can

buy them.

K:I'm sure.

I:I wou1d guess that in this area wi~ere more peop1e are weaving,
it might be harder to get more than that. Now if you go down to
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Southern ~chigan, where P90ple also have more money down there
and people dont-t weave, you could get probably sell it f'or a lot
more.

K: Double .,that. The people that go to these bigger centers like
Minnepolis and Chicago and allover and you go in these big
depart.~t stores and you see these things and these outragous
prices. Well you can't get the.e prices up here if you're selling
locally, but I don't sell that -.sa locally. It's aostly tourist
trade. I weave for some o£ my lady £riends; I make their rugs
£or them but most o£ what I sell outright don't stay in the area.
They go to the cities or s8mewhere; they're more or less what
tourist buy. So I'm sure that's one o£ the reasons they sell,
because o£ the reasonable price. If I did go down to the city wit
a load o£ them, I could get twice as much for them, There are
quite a few women in the a~ea that weave. I know that. And you
hear them advertised.

just weave rag rugs andI:I think there are a lot of women that
don't do anything else.

K:Ja, ther.'s a lot of' weavers that don't belong to our group.
I think most of' them do weave just rugs.

I:That's what they primari1y do in Fin1and too. What they do is they have. room in town where you can'o and

rent a 100m for 25~ a day. And you just go and te11 them what you
w~t them to put on, or if there's something a1ready on. That way,
because so many women live in the cities in such sma11 apartments
where ,there's not enough room. Housing is a real proble.. I think
that's probab1y why they started these community 1ooms. It's a hu e
~oom wit. a1l those looms there. I thought it was great that you could
do that. ".°.. Your other' things that you make, do you se11 mush of
those too?

K:Ja. I don't do that much o£ that really. ~ lenge; it's
di££erent. I enjoy doing.that. J - oX

(problem here with the tape.

I do some o£ it and then I do sell what extras that I do.make.
I oftne make them £or gi£ts. ¥he you start weaving and make
a warp you always make a £ew extras. I usually do sell them.
Sometimes it takes a bit longer. I have never put them in stores
to sell. We have the Straberry Festival every year and we have a
weaving display. That's about the only place I sell. ,my other
weaving. People will call and then they come down. But I don't r
advertise 'em there. They sell themselves. There are di££erent
oulets up here and you could put them on consignment, but the th'ng
is, I don't weave that much. As time goes, I don't get that much
woven within a year. I don't want to pressed into weaving any mo e
than I can. You put them on consignment and they sell 80 mething
and they'll call and order. Well, i£ you don't have them on hand,
you have to make 'em. So I juat sell what extras I get and theft hat's

It's l chal
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it. Same way with rag rugs. If somebody wants something specia~
they'll give me the order and I'll have just so much time to make
the.. IdOkn.'t want to be pressed into doing it. I do it in my own
time. I know one of weavers,she was supplyin« a gift shop with
items and it got so that she didn't even sleep. She worked ritht
through the night to fill orders. Well, it isn't fUn anY8ore whe
you're doing it for a hobby.

I:How about other kinds o~ cra~ts..do you knit and ..broider?

K:Ja, I've done a little bit o~ everything.

I:Doe.-your mother do a11 of those too?

K:Ja, she taught me to knit and crochet. One thing I never learned
how to do was tat. She knew how to do that; 1: ...imagine she brought
that ~rom Finland, but that I never learned how to do. I learned
my knitting and crocheting ~rom her, but her knitting wasn't ~rom
a book. She either by just experimenting with a pattern or ~met i~
learned to do it that way.

(tape trouble again)

The way I knit, I don't know i~ it's the continental method or
what, but I'm sure that came ~ro. Finland. Thitt's the way I lea ed
and I never tried any ot~er way. I learned my pattern weaving
by 8Ysel~. As ~ar as pattern reading by mysel~, how to ~ollow a p tterD.
As ~ar as in crocheting or in embroidery, I don't know i~ that.
was brought ~rom Finland.

(tape troubJ:.

I:Howabout embroidery, you didn't do any of that?

K:Yeah, I've done embroidery. I don't know wbat YGULwould ter8 it
as, just the plain embroidery is wha~ I learned from mother.
Since then I learned the crewel embroidery, but mother never did
anything like that.

I:What do you mean, a plain embroi~ry?

K:We11. your just p1ain runni~g stitch.. and your French kn"*~ an
your 1azy daisy stitches and such. I don't remember...oh w.
used to do what we ca11ed a satin st~tch. I think your crewe1
embroidery ~s a 1ot of that satin stitch. I don't know wh~re the
came up with the term crewe1 embroidery. If it was the wo11en
yarns on heavier materia1s or...but I rema8ber:years back they
had a 1ot of what they ca11 open work. But from the crewe1 I've
done. it uses a11 the stitches I've used before.

I:Do you mean by open work--I think it's called hem stitching?

K:Well, hem stitching is something dirrerent is something dirferen~
again. Hem stitching is where you pullout threads and then I



1~
Karkanen

~:j~;~~~~;~~jf;t!;~:j;:~ ;;~j;::::f;:~~~~~;\ :j;::,

At \bis point the tape caused us so much troub1e that we decided to

end it there. Mrs. Karkanen's bread was rising to such great height.

so it was a good stopping p1ace. We discussed the recipe for nisua

and whether ~r not one needs to put more cardaaom in than Beatrice

Ojakancas recommends in ~~nn~sh coo~. She fe1 t that it was

much better to use ground up ca~olD seeds (grind them yourse1f)

in which caee one wou1d need 1ess than when uains the powder.
,- ,

She also felt ~ better recipe for pannukakku (oven pancake

would have the following ingred*9nts:

2 eggs (Beatrace ca118 for)
2 C. Milk (B. calls for 1 C)

1/2 O. flour (B. ca1ls for 1/~ C.)

2 TBL. sugar (or delete)

1/4 Tsp. salt

1/4 Tspi vanilla

She put. hers in a frying pan, mixes it up :beats the eggs rea1
'0

,I and bakes it for 20 Jain at 425, Ber husband says they ,at.!!.!.

aren't as good as mother used to bake themJ
veIl)
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